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Мултимедиата користи по-
веќекратни форми на ин-
формациска содржина, чие 

процесирање е во насока на аними-
рање или забава на корисникот или 
публиката. Мултимедиата се однесу-
ва и на користење на електронските 
медиуми за складирање на различни 
видови на податоци и генерирање 
на побуди преку кои се доживува 
некоја мултимедијална содржина 
која е креирана со помош на текст, 
фотографија, видео, анимација, звук 
и други облици на медиуми кои ги 
стимулираат човечките сетила.

Кон дефинирањето на мултиме-
диата, сепак, може да се пристапи на 
различни начини. 

„Мултимедиа е област која се за-
нимава со компјутерски контролира-
на интеграција на текст, графика, цр-
тежи, фотографии, видеа, анимации, 
звук и било кои други медиуми, каде 
било кој тип на информации може 
да се претстави, запамети, пренесе и 
обработи во дигитален облик“, гласи 
една од општите дефиниции на мул-
тимедиата. 

Терминот мултимедиа се ко-
ристи и за означување на мултиме-
диална содржина која претставува 
конвергенција на текст, фотографија, 
видео, анимација и звук, како нејзини 
елементи, во единствена форма. Си-
лата на мултимедиата лежи во начи-
нот на кој се меѓусебно поврзани тие 
информации. Следејќи го правецот 
на развој на мултимедиата низ исто-
ријата, може да истакнеме неколку 
правци - хардвер, алатки за обработ-
ка на текст и софтвер, телекомуника-
ции, видеа и анимации. 

ГОЛЕМИТЕ СВЕТСКИ МЕДИУМИ ГО 
ПРИФАТИЈА НОВИОТ СТАНДАРД И СЕ 
ПРИЛАГОДИЈА НА ПРОМЕНИТЕ

Мултимедијалното раскажување 
на приказни е одамна присутно во 
светските медиуми, што не е слу-
чај во Македонија како стандард. 
Секојдневното креирање на вести 
и содржини на таков начин е  инци-
дент, а не пракса, смета искусниот 
новинар Александар Манасиев.

„Поразителен е фактот што во 
2023 година зборуваме за оваа тема 
како да е нешто ново и револуцио-
нерно, а минаа 10 години откако 
новинарите на „Њујорк тајмс“ ја до-

бија Пулицеровата награда за мул-
тимедијалната приказна „Snow Fall“ 
објавена една година претходно. 
Токму таа приказна беше почеток на 
револуцијата, воведувајќи го мулти-
медијалното раскажување приказни 
како нов стандард. Приказната креи-
рана во вид на веб-документарец 
комбинираше текст, фотографии, ви-
деа, мапи и други елементи и за само 
неколку дена имаше неколку мили-
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они прегледи. Големите светски ме-
диуми веднаш го прифатија новиот 
стандард и се прилагодија на про-
мените. Таквите промени, за жал, не 
станаа стандард во македонскиот 
медиумски простор и креирањето 
мултимедијални приказни за најго-
лем дел од медиумите е инцидент, 
а не пракса“, вели Манасиев. 

Развојот на технологијата про-
дуцира и мноштво алатки кои се 

достапни и корисни за креирање на 
мултимедијална содржина. Важни 
се и применливи при секојдневната 
работа, истакнува Манасиев. 

„Можеби не толку при известу-
вањето за вести, но, секако, при ана-
лизи и истражувања, тие алатки има-
ат круцијална важност за да стигнете 
до што е можно поголема публика. 
Публиката денес, покрај добро об-
работена приказна направена по 

сите новинарски стандарди, бара и 
визуелно искуство додека ја чита/
гледа/слуша приказната. Можете да 
потрошите еден месец на некое но-
винарско истражување, но ако обја-
вите само текст и некоја фотографија 
може лесно да се случи вашето ис-
тражување да биде прочитано 100 
или 1.000 пати. И тоа е обесхрабру-
вачки и за новинарот, но и за меди-
умот“, потенцира Манасиев. 

ОПРЕМАТА ЗА МУЛТИМЕДИА 
ЈА ИМАМЕ СИТЕ ВО ЏЕБ 
- МОБИЛНИОТ ТЕЛЕФОН

Тој ја нагласува и потребата од 
обука на новинарите за нивна упо-
треба.   

„Сум бил дел од медиуми каде 
се организирале такви обуки, но 
најчесто тоа било иницијатива на 
самите медиумски работници, а не 
толку политика на самиот медиум. 
Најчесто вие самиот сте одговорен 
за подобрување на вашите диги-
тални вештини. За жал, голем дел 
од медиумите, соочени со недос-
тигот на кадар, не им дозволуваат 
на медиумските работници да одат 
на обуки и тренинзи, сметајќи дека 
тоа е екскурзија, а не можност за 
стекнување на применливо знаење 
кое може да донесе додадена вред-
ност за самиот медиум“, коментира 
Манасиев.

Според него, проблемот не е 
толку во опремата, колку во мента-
литетот и поделеноста на обврски-
те во самите редакции. 

Терминот мултимедиа се 

користи за означување на 

мултимедиална содржина која 

претставува конвергенција на 
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„Во дел од медиумите,  ако но-
винар земе мобилен телефон, нау-
чи да снима и монтира видеа за со-
цијалните мрежи, тоа се гледа како 
закана за егзистенцијата на други 
медиумски работници, што е апсо-
лутно погрешно размислување. Ако 
во медиуми како МРТВ, на пример, 
има тројца или петмина новинари 
кои би биле обучени да снимаат и 
монтираат видеа со мобилен теле-
фон, како што е случајот со РТЦГ, 
тогаш не само што медиумот ќе 
добие нова содржина прилагодена 
за социјалните медиуми, ќе добие и 
нова помлада публика, а останати-
те медиумски работници како сни-
матели, монтажери и слично нема 

да бидат загрозени, туку ќе може да 
се фокусираат на други „потешки“ 
проекти како документарни фил-
мови и слично. Опремата ја имаме 
сите во нашиот џеб, а тоа е мобил-
ниот телефон. Потребно е само 
промена на начинот на размислу-
вање и прифаќање на промените 
како можност, како нешто позитив-
но, а не како крај на новинарството“, 
категоричен е Манасиев.

Тој е на став дека традицио-
налните медиуми се соочени пред 
сериозен предизвик да опстојат во 
периодот што следува, ако не ја 
променат својата стратегија. 

„Линеарната телевизија, на при-
мер, како концепт кој егзистира со 
децении е незамислив за помлада-
та публика, а токму тоа е публиката 
што треба да се таргетира ако са-
кате да опстоите во иднина. Значи 

денешната младина не може да го 
разбере концептот на вести во 19 
часот, да седат дома и да ги чекаат 
„најновите“ вести спакувани на на-
чин како од пред три децении. Тие 
бараат информација веднаш и тоа 
на местото каде се наоѓаат. Веќе 
ги нема од порано воспоставените 
граници меѓу медиумите, однос-
но дека печатот примарно е текст, 
телевизијата слика, а радиото звук. 
Потребно е сите да креираат мул-
тимедијални содржини со текст, 

звук, видео. Ако не ги таргетира-
те со соодветна содржина на сите 
платформи и ако не го прифатите 
современиот начин на раскажување 
новинарски приказни, тогаш сте 
соочени со драстично намалување 
на вашата публика. Социјалните 
мрежи не треба да се гледаат како 
крај на доброто новинарство, туку 
како можност вашите приказни да 
стигнат до што е можно поголема 
публика. Креирајте ги приказните 
како што знаете и умеете, работе-

Мултимедиата се 
однесува и на користење на 

електронските медиуми 
за складирање на различни 

видови на податоци и 
генерирање на побуди преку 

кои се доживува некоја 
мултимедијална содржина 
која е креирана со помош на 
текст, фотографија, видео, 

анимација, звук и други 
облици на медиуми кои ги 
стимулираат човечките 

сетила

Фото: Unsplash
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те добри истражувања и анализи, 
но адаптирајте дел од приказните и 
за Инстаграм во вид на кусо видео 
или инстаграм картички“, укажува 
Манасиев. 

ВРЕМЕТО ГИ ПРЕГАЗИ 
ПЕЧАТЕНИТЕ МЕДИУМИ

Неговите новинарски почетоци 
датираат од 2003 година и се вр-
зани со печатени медиуми. Во нив, 
како што потенцира, имал среќа да 

добие соодветна практична обука, 
покрај теоретската на факултет. 

„Печатените медиуми се мојата 
прва љубов и тешко дека тогаш по-
мислував дека ќе работам на теле-
визија или друг медиум, но времето 
ги прегази печатените медиуми. Од 
тогаш работев во телевизија, па во 
дигитални медиуми. Најголемите 
предизвици биле поврзани со за-
почнување одново, речиси од нула, 
но неуморната желба за знаење ми 
помогнала да опстојам и да „пли-

вам“ во новите води“, се навраќа 
Манасиев на своите први новинар-
ски чекори, но и на предизвиците 
со кои се соочил подоцна.  

МЕЃУНАСЛОВ: ВЛОЖУВАЊАТА 
ВО НОВИ ВЕШТИНИ И ЗНАЕЊА 
СЕ ВРАЌА НЕКОЛКУКРАТНО 

Трендот на трансфер на новина-
ри од еден тип на медиум во друг е 
присутен, меѓутоа потребно е вре-
ме за нивна адаптација во новата 
средина. Ова, пред сè, се однесува 
за ангажманите од весник во пор-
тал или во ТВ. Покрај техничките и 
технолошките предизвици со кои 
се соочуваат, се менува и наративот, 
па екстензивните реченици од пе-
чатените медиуми се заменуваат со 
пократки, јасни и суштински за те-
левизија. Затоа е потребна и обука 
и трпение од повозрасните и искус-
ни колеги.                   

„Генерално, мислам дека млади-
те новинари денес започнуваат со 
работа „боси“ во однос на знаењето 
да креираат и обработат едноставни 
информации и да ги спакуваат како 
вест.  Обуките во денешно време, за 
жал, не се пракса во најголем дел од 
медиумите. Тоа се сведува на жел-
бата и драгата волја на некој од ва-
шите колеги, ако имате среќа да нај-
дете такви. Секоја чест за оние кои 
одвојуваат и посветуваат соодветно 
време да обучат млади новинари 
или барем ги ослободат од обврски 
и да ги пуштат на обуки организи-
рани од домашни или меѓународни 
организации. Вложувањето во нови 
вештини и знаења се враќа некол-
кукратно и реално не постои во-
зрасна граница кога новинарите мо-
жат да научат и да применат нешто 
ново“, заклучува Манасиев.

НОВИНАРИТЕ МОРА ДА БИДАТ 
ВО ЧЕКОР СО ТЕХНОЛОШКИОТ 
НАПРЕДОК

Долгогодишниот новинар Срѓан 
Ивановиќ, пак, е на став оти може 
да се забележи засилена употреба 
на мултимедијата во македонски-
те медиуми во последните години. 
Според него, тоа претставува пози-
тивен исчекор во обидот вестите и 
содржините да се приближат кон 
новите технолошки трендови.

„Во неколку наврати сум бил 
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дел од обука за разни дигитални 
алатки и тука мора да се нагла-
си дека технологијата напредува 
со светслосни чекори и дека секој 
новинар или медиумски работник, 
постојано треба да е во чекор со 
напредокот. Алатките, секако, се 
корисни“, вели Ивановиќ.

Важен фактор, како што вели, е 
падот на цените на технолошките 
уреди, што овозможи бројни наши 
медиуми, па дури и порталите со 
пет новинари да располагаат со до-
волен број на помагала кои овозмо-
жуваат мултимедијален развој. И 
тој го дели гледиштето на Манаси-
ев дека во најголемиот број на ситу-
ации е доволен и солиден мобилен 
телефон за продуцирање на монти-
ран видео материјал како поддрш-
ка на вашиот извештај. Меѓутоа, на 
мултимедиата тој не гледа како на 
закана по традиционалните меди-
уми

„Сметам дека не е закана. Вес-
ниците имаат голем проблем што 
се печатат на хартија, а хартијата 
се добива од преработка на дрвја. 
Тоа е нееколошки и во последните 
години премногу скапо за менаџи-
рање. Иако јас сум вљубеник во 
пишаниот збор, за жал морам да 
констатирам дека улогата на вес-
ниците во информирањето на јав-
носта е минато и дека сегашноста 
им припаѓа на мултимедијалните 
медиуми. Тоа подразбира и дека те-
левизиите во информативниот дел 
ќе треба да се адаптираат на новите 
трендови“, смета Ивановиќ.

МУЛТИМЕДИЈАЛНОСТА ВО СУШТИНА 
ЗНАЧИ КРАТЕЊЕ НА ТРОШОЦИ 

Токму примената на техноло-
гијата ја посочува како еден од 
најголемите предизвици во нови-
нарството. 

„Мојот афинитет е повеќе повр-
зан со книгите, а помалку со компју-
терите, па можеби и затоа ми беше 
тешко да ја совладам кат-монта-
жата на времето, кога во една на-
ционална телевизија беа отпуште-
ни монтажерите, како резултат 
на одлуката на менаџментот дека 

новинарите сами треба да си ги 
монтираат прилозите за вести. Му-
лтимедијалноста во суштина значи 
кратење на трошоци и можеби за-
тоа е толку перспективна. Затоа и 
не е проблем од медиумот во кој 
работите да ви овозможи обука“, 
изјави Ивановиќ.

Но, тој гледа проблем во обу-
ките за дикција, акцентирање и 
читање кај новинари кои прават 
трансфер од еден вид на медиум 
во друг. Вели дека стандардите се 
паднати во тој поглед.  

„Што се однесува до обуките 
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за дикција и интонација, тука сос-
тојбата е алармантна. Во минатото 
беше нормално новинарите прво да 
научат да пишуваат и да читаат, па 
дури потоа да им се дадат задачи. 
Денеска стандардите се пониски и, 
речиси, воопшто и да не се внимава 
на правилниот изговор“, потенцира 
Ивановиќ.

ПУБЛИКАТА ГИ МЕНУВА НАВИКИТЕ 
- ЧИТАТЕЛИТЕ ПОВЕЌЕ 
НЕ САКААТ „ДОЛГИ ЧАРШАФИ“

Мултимедијалниот тренд е при-
сутен во, речиси, сите професионални 

медиуми, ќе забележи искусниот но-
винар Војо Мојсовски, кој моментно 
е дел од порталот „Плусинфо“. Тоа, 
како што истакнува, го диктираат и 
публиката која ги менува навиките.      

„Трендот кај чителите се менува. 
Повеќе не сакаат да читаат „долги 
чаршафи“, бараат да има и повеќе фо-
тографии, ако може и видео содржи-
на, некои инфографици и слично. Во 
секојдневното информирање може 
сѐ да се користи од споменатото, но 
потребна е обука за да можете што 
побрзо да го направите сето тоа. Плус 
и креативност, кога сакате и како са-
кате да се пласира една содржина. 
Секако, тоа зависи и од уредувачката 
политика на медиумот, дали тоа ќе го 
користи често или пак само за одре-
дени теми“, истакнува Мојсовски.

Тој смета дека обуките за мул-
тимедиа се ретки и мора да бидат 

зачестени, бидејќи трендовите се ме-
нуваат.  

„Ако сакате содржината да биде 
побогата, треба да има обуки. Некои 
од обуките кои сум ги имал е биле 
за користење на мобилниот телефон 
како средство за снимање на видео 
содржини, па како истата да ја мон-
тирате и да ја пласирате во веста или 
темата со цел да биде побогата. Сум 
посетувал и обуки за креирање на ин-
фографици кои, исто така, се користат 
за збогатување на една вест со цел 
да биде поинтересна за читателот и 
главните работи да бидат поставени 
во еден график кој ќе биде разигран и 
попрегледен“, вели Мојсовски. 

МОБИЛНИТЕ ТЕЛЕФОНИ И ДОДАТОЦИ 
ЗА НИВ ВО НЕРАСКИНЛИВА 
ВРСКА СО МУЛТИМЕДИАТА

Според него, користењето на 
мултимедиа во голем мера зависи 
од редакцијата како сака да ги пла-
сира своите вести кон публиката. 
Притоа ја нагласува и потребата од 
набавка на мобилни телефони со 

голем број додатоци, како што се 
гимбал, стативи, микрофони, без кој 
не се може во креација на мултиме-
дијални содржини и нивна примена 
во секојдневното работа.

„Традиционалните медиуми 
полека изумираат, особено весни-
ците. Но, и телевизиите се под за-
кана, токму поради мултимедијата, 
бидејќи луѓето сѐ почесто ги корис-
тат смартфоните како извор на ин-
формации. Тоа ги става порталите 
во предност, кога станува збор за 
информирањето, но морам да напо-
менам дека и социјалните мрежи се 
користат за пренос на инфомрации. 
Таму особено се користи мултиме-
дијата, затоа што не минува само 

со пишување на текст. Содржината 
мора да биде побогата“, смета Мој-
совски.

Во кариерата, вели, се соочил со 
многу предизвици за користење на 
технологијата за што како пример 
го посочува искуството од известу-
вање од Галичката свадба.  

„Од целиот настан беше потреб-
но да испратам фотогрофии и текст 
за весник, а во исто време истиот и 
за портал со видео плус. И сето тоа 
со лаптоп и телефон. Во цела таа бр-
котница за време и по настанот, тре-
ба да сработиите, бидејќи времето 
притиска за весникот да биде затво-
рен, а да се објави и на портал. Па, се 
случува да снемате батерија на лап-
топот или на телефонот и морате да 
се снаоѓате, да позајмите од некого 
за да се направи целата содржина за 
двата медиуми. Но, тој адреналин е, 
исто така, интересениот дел од ра-
ботата, не е само информирањето“, 
коментира Мојсовски. 

Традиционалните медиуми 
се соочени пред сериозен 

предизвик да опстојат во 
периодот што следува, 

ако не ја променат својата 
стратегија
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 ДА ГИ КОРИСТАТ
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новите 
визуелни 

техники 

Емотикони, мемиња и гифо-
ви – веројатно ги користите 
секојдневно при допишу-

вањето, но дали знаете како да 
ги користите при вашето извес-
тување за да ја зголемите чита-
носта?, прашува Ени Џенеман во 
нејзиниот текст за Меѓународ-
ната мрежа на новинари. 

Овие понови форми на ви-
зуелно новинарство може да ви 
помогнат да ја распространите 
вистината и да достигнете по-
широка публика во медиумски-
от еко систем, во овој период на 
лажни информации кои многу 
лесно се распространуваат. 

„Многу е лесно да ги отфр-
лите (визуелните) јазици ако не 
знаете многу за нив, затоа што 
однадвор тие може да изгледа-
ат едно димензионални. Всуш-
ност, постои копмплексност, 
богатство и креативност“, вели 
Пол Бредшо, онлајн новинар и 
блогер кој го раководи со мас-
тер програмата за дата нови-

нарство на Универзитетот во 
Бирмингем.

На предавање на Светскиот 
самит за зајакнување на висти-
ната организиран од Меѓуна-
родниот центар за новинари, 
Бредшо дискутираше за новите 
начини кои новинарите може да 
ги користат визуелните изрази 
во нивното известување и по-
нуди совети и техники за нивно 
користење за да се привлечат 
читатели. Еве неколку клучни 
поенти.

ЕМОТИКОНИ 

Многу луѓе денес користат 
емотикони за брза комуника-
ција, или кога зборовите не се 
доволно ефективни. Тие може 
да се користат буквално или за 
да предизвикаат емоции, како 
рејтинзи – како што е „💯💯“ како 
повик за акција како што се 
стрелките емотикони кои по-
кажуваат кон линк.

На пример, Хафпост користи 
емотикони на социјалните ме-
диуми и во нотификациите за да 
укажат на темата на сторијата 
или емоцијата зад неа, дали таа 
е среќна или тажна. Оваа такти-
ка им овозможува на читатели-
те однапред да знаат за што ќе 
биде сторијата, и така полесно 
може да ги привлече да ја про-
читаат. Приказна за кученце на 
пример, може да добие повеќе 
читатели доколу се промовира 
со емотикон од кученце.

Бредшо го потенцираше 
партнерскиот репортерски про-
ект, Вирални факти Африка, кој 
користеше емотикони и други 
нови висуелни новинарски тех-
ники во борбата за противс-
тавување на мисинфирмации и 
дезинформациите за Ковид-19 
на социјалните медиуми. 

За да се подобри пристап-
носта, размислете за користење 
на еден или два емотикони во 
исто време. Ова е важно затоа 

за да креираат 
вирални стории

КАКО НОВИНАРИТЕ
 ДА ГИ КОРИСТАТ

Фото: Pixels
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што читањето од екран, кое доз-
волува слепи или лица со оштетен 
вид да читаат онлајн, ги идентифи-
куваат емотиконите, ги отчитува 
описите за двата емотикона. Како 
резултат на тоа, важно е да не се 
оптовари со премногу емотикони 
во исто време. Осигурајте се исто 
така, описите на емотиконите да се 
поклопуваат со предвидените по-
раки.

ГИФОВИ

Гифовите, кои се кратки, аними-
рани клипови се уште една вирална 
техника за раскажување кој може 
да ја зголеми читаноста и да помог-
не во борбата против дезинформа-
циите. Интерна студија спроведена 
од Твитер откри дека твитвите со 
гифови добиле поголема ангажира-
ност за 55 проценти повеќе од 
твитовите кои нема-
ле гифови.

Слично како и 
движечките сли-
ки во весникот од 
универзумот на 
Хари Потер, Бред-
шо потенцираше, 
гифовите може да 
се користат на со-
цијалните медиуми, 
во вестите и многу 
повеќе. За една инте-
рактивна прстолизгач-
ка сторија за кинеските 
воени вежби близу Тај-
ванм локалниот меди-
ум Бирмингем Истсајд во 
Обединетото Кралство, претвори 
серија на кадри од екранот од мапа 
во гиф за да постратешки допре до 
корисниците на Твитер. 

Флориш (Flourish) е една алат-
ка за бесплатна визуелизација и 
раскажување кој им е достапен на 
новинарите. Оваа алатка има вгра-
дени темплејти за создавање гифо-
ви, како дијаграми кои ги менуваат 
вредностите со менување на вре-
мето. Флориш исто така има опција 
за „креирање на сторија“ или слајд-
шоу за графикони. Тие може да би-
дат снимени од екранот и да бидат 
претворени во гифови. 

МЕМИЊА

Мемињата, термин смислен во 
1970-те, оригинално се однесувал 
на идеите кои станувале многу про-
ширени или популарни. Денес, ге-
нерално се однесува на делчиња од 
содржини, најчесто визуелни, кои 
брзо се споделуваат и шират во он-
лајн просторот.

Мемињата во принцип вклучу-
ваат наративни структури и имаат 
сопствена граматика и правила:

„Кога ќе го разберете тоа, мо-
жете да почнете да ги користите за 
да раскажувате стории на начин, кој 
повторно, е ударен, краток и многу 
поразличен“, објаснува Бредшо. 

Злонамерни актери често ко-

ристат мемиња за да шират дезин-
формации. Проверувачите на факти 
може да се борат со овие лажни 
наративи користејќи ја истата так-
тика, вели Бредшо. Шпанската ор-
ганизација за проверка на факти, 
Малдито Було, користеше мемиња 
во нивното покривање на Каталон-
ските регионални избори во 2017 
година во форма на проверка на 
факти кои тие ги постираа директ-
но на социјалните медиуми. 

Постојат низа на каталози со 
мемиња и создавачи на мемиња во 
онлајн просторот. На пример, ко-
рисниците може да прават мемиња 
или да ги листаат постоечките на 
„Cheezburger meme generator” за да 
видат кое е популарно или кое се 
користи често. 

ТЕКСТ КАКО СЛИКИ

Претворањето на текст во слики 
е уште една тактика која новинари-
те може да ја користат за подобро 
да ги заинтересираат читателите. 
Со тоа се доаѓа до конвертирање 
на елементи од сторијата во споде-
лувачки содржини кои привлекува-
ат поширока публика. На крајот на 
краиштата, читателите побрзо ги 
обработуваат сликите отколку тек-
стот, објаснува Бредшо. 

Претворањето на клучни цита-
ти и бројки во графици кои се со-
одветни за социјалните медиуми 
може да привлече читатели кои мо-

жеби вообичаено не по-
сетуваат веб-страници кои објаву-

ваат вести. 
„Многу од овие визуелни техни-

ки за раскажување стории, можеби 
постојат само на социјалните меди-
уми“, вели Бредшо, додавајќи дека 
Канва е особено корисна алатка 
која ја користат многу новинари. 

Размислувајте да користите и 
илустрации. Серијата на Пи-Би-Ес, 
„Празно на празно“ создаде видео 
содржина со додавање на илустра-
ции на аудио интервјуата. 

„Тоа е илустрација на принци-
пот, дека ако имате кратко аудио, 
можете да го претворите во серија 
од слики“, вели Бредшо. 

https://ijnet.org/en/story/how-journalists-can-use-new-visual-techniques-create-viral-stories?fbclid
=IwAR2sdJzBPISlbha4D_kTQJjU_WolHLz-F0JdlqeJeVGbHKV-XH8aoKHprEM
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Каква улога, доколку имаат, се 
разбира, играат социјалните 
медиуми, пребарувачите и 

апликациите за размена на пора-
ки во нарушување на довербата на 
јавноста во медиумите?. Во виру-
елните дискусии со мали групи на 
новинари и на издавачи минатата 
година, многумина изразија загри-
женост дека дигиталните платфор-
ми, барем делумно, се виновни за 
пад на нивото на доверба во вести-
те во многу места низ светот.  

Некои се загрижени дека плат-
формите овозможуваат лажната 
критика на новинарството да цир-
кулира полесно и подмолно, доде-
ка го загадуваат информациското 
опкружување со нискоквалитетни 
замени за фактичкото известување. 
Други имаа став дека платформите 
ги поткопуваат врските на публи-

ката на вести со нивните брендови, 
иако често сметаа дека посредни-
ците во дигиталните медиуми се 
суштински важни за дофаќање на 
сегменти од јавноста за кои е нај-
малку веројатно дека ќе се вклучат 
на патот на наследени начини како 
што се печатење или емитување.

Во најновиот извештај од про-
ектот „Доверба во вестите“ ги ис-
тражувавме тие прашања од перс-
пектива на публиката. Потпирајќи 
се на оригиналниот сет на податоци 
од анкети во летото во 2022 годи-
на во четири земји (Бразил, Индија, 

Велика Британија и САД), ја испи-
тувавме врската меѓу довербата во 
вестите и начините како луѓето раз-
мислуваат за вестите на дигитални-
те платформи, особено на Фејсбук, 
Гугл, Ватсап и ЈутЈуб кои се меѓу 
најкористените платформи ширум 
светот. 

Она што го заклучивме е дека 
донекаде се разликува во нијанси и 
начинот на кој луѓето размислуваат 
за информациите на платформите 
значително варира. Тоа, пред сè, за-
виси од платформата, од земјата, од 
публиката во земјата и од видовите 

Зошто на 
дигиталните 
платформи 
се гледа 
поскептично

ИСТРАЖУВАЊЕ 
ВО САД, ИНДИЈА, 
В. БРИТАНИЈА 
И БРАЗИЛ 
ЗА ЈАЗОТ НА 
ДОВЕРБА ВО 
ЗАВИСНОСТ ОД 
ЛОКАЦИЈАТА НА 
КОНСУМИРАЊЕ 
НА ВЕСТИ  

?
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на вести со кои се соочува публика-
та во тие различни средини.

Истовремено, освен таквите 
контекстуални разлики, постои и 
впечатлива сличност. Воочивме 
конзистентен „јаз во доверба“ меѓу 
тоа колку луѓето во сите четири 
земји веруваат на информациите во 
медиумите воопшто и колку веру-
ваат во вестите што се наоѓаат на 
тие дигитални компании, кон кои 
имаат тенденција да бидат поскеп-
тични. Наидовме на такви празни-
ни, иако, исто така, заклучивме дека 
значително мнозинство сè уште 

има позитивни чувства кон самите 
платформи.

Иако овие наоди на почеток 
може да изгледаат контраинту-
итивни, тие добиваат смисла кога 
се разгледуваат заедно со другите 
наоди во извештајот за причините 
зошто луѓето велат дека користат 
платформи. Тие варираат од врска-
та со други (особено важно за Ват-
сап и Фејсбук), до забава и мину-
вање време за што високо рангиран 
е ЈутЈуб. Добивањето на вести и ин-
формации од платформите често е 
секундарна грижа. Голем број може 

Нивото на доверба 
во вестите на 

социјалните медиуми, 
пребарувачите и 
апликациите за 

размена на пораки е 
постојано пониско 

од довербата 
на публиката во 

информациите во 
традиционалните 

медиуми
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Неточните 
информации и 

вознемирувањето 
се меѓу водечките 

проблеми кои 
многумина ги 
поврзуваат со 
платформите 

да бидат во тек со вестите преку 
извори на информации што ги дос-
тавуваат компаниите, но, сепак, са-
мите вести се ретко во фокусот на 
повеќето луѓе кои ги користат тие 
производи. 

Тоа ги прави платформите мно-
гу поважни за новинарските органи-
зации во потрагата за проширување 
на својата публика, отколку што 
се вестите за самите платформи. 
Можеби тоа е причината што мно-
гумина, генерално, се попозитив-
ни кон платформите, иако гледаат 
значителни проблеми, како што 
покажува и извештајот. Тоа вклучу-
ва проблеми околу лажни и мани-
пулативни информации, вознеми-
рување, кавга кога станува збор за 
политика и други прашања. Многу 
корисници сметаат дека платфор-
мите се пријатни или корисни во 
нивниот секојдневен живот, и по-
крај таквите грижи, без разлика 
што мислат за вестите што би мо-
желе да ги пронајдат таму.

Секако, јазот во довербата меѓу 
вестите во целина и вестите на 
платформите е поголем за некои 
едни (Фејсбук) и помал за други 
(Гугл), а поинаков во некои земји. 
Довербата, на пример, е многу по-
голема во Индија за разлика од дру-
гите земји. За некои, пак, публиката, 
како помладите, факултетски обра-
зувани, политички заинтересирани 
луѓе имаат поголема веројатност да 
веруваат на вестите на платформи-
те и надвор од нив, но, загрижувач-
ки, најниско ниво на доверба има 
кај луѓето кои воопшто не користат 
платформи.

Некои можеби ги избегнуваат 
платформите, токму затоа што не 
им веруваат. Други, можеби, из-
разуваат вредносен суд за видот 

на вести на платформите за кои 
сметаат дека имаат исклучително 
понизок квалитет во споредба со 
оние што може да се најдат на дру-
го место. И, секако, алгоритмите на 
платформата даваат приоритет на 
некои видови на содржини во однос 
на други. 

Заклучоците во извештајот, исто 
така, укажуваат и на степенот до кој 
многумина можат да ги заснова-
ат своите проценки за вестите на 

платформите и на идеите што ги 
имаат за природата на информа-
ции на тие простори. Идеи влијаат 
на тоа како се однесуваат луѓето на 
тие дигитални простори и што оче-
куваат да најдат во нив. Иако ставо-
вите на оние кои не користат плат-
форми може да изгледаат помалку 
важни од перспективите на оние 
со големо искуство во користење 
на тие услуги, оние кои ги избегну-
ваат платформите во многу случаи 
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Дури половина од испитаниците во сите четири 
земји веруваат дека новинарите се обидуваат да 

манипулираат со публиката во служба на агенди на 
моќните политичари или повеќе им значи да привлечат 

внимание отколку да известуваат за факти

се мнозинство од јавноста. Нивни-
те уверувања за информациите на 
платформите може да влијаат на 
дебатата за тоа како треба да функ-
ционираат тие услуги.

Важноста на идеите за вестите 
на платформите се однесува и на 
вестите воопшто. Како што покажу-
ваат извештаите, многу испитаници 
имаат прилично негативни мисли 
за начинот на кој се практикува но-
винарството во нивните земји и на 

новинарите гледаат како на манипу-
латори кои главно си служат себеси 
и на агендите на моќните полити-
чари. Иако многумина, исто така, 
велат дека често се соочуваат со 
критики на медиумите на социјал-
ните мрежи од кои некои, сигурно, 
може да бидат целосно легитимни, 
се чини дека такви размислувања 
за вестите кружат и надвор од мре-
жите, за што многумина наведува-
ат разговори со луѓе како едно од 
главните начини преку кои наидува-
ат на такви критики.

Каде таквиот тренд ги сме-
стува новинарските организации? 
- Предизвикот за многумина мо-
жеби да биде помал во ерозија 
на довербата поради тоа што се 
видени на платформите, а повеќе 
во тоа што воопшто се видени во 
таму. За неповрзаната и исклучена 
публика, рамнодушноста наместо 
растечкото непријателство кон 
вестите може да биде поподмолен 
и на крајот егзистенцијален предиз-
вик со кој се соочува индустријата. 
Вестите се ретко она што повеќе-
то луѓе го бараат кога ги користат 

платформите, а тие, пак, сè повеќе 
бараат да ги обврзат. Како што рече 
и портпаролот на Фејсбук во една 
прилика лани дека „повеќето луѓе 
не доаѓаат на Фејсбук за вести, а 
како бизнис нема логика за премно-
гу инвестиции во области кои не се 
усогласени со корисничките префе-
ренции“. 

Компанијата објави дека се од-
далечува од својата иницијатива 
„Фејсбук њуз“ (Facebook News) и на-
место тоа ќе даде приоритет на обја-
вите од пријатели и семејства, како 
и дека ќе нагласува содржина што е 
произведена од „креатори“ во сли-
чен стил на ТикТок1. Таквите одлу-
ки предизвикуваат неколку грижи, 
вклучувајќи и изгледи дека Фејсбук 
и другите социјални медиуми, кои 
следат слична стратегија, ќе бидат 
помалку ефикасни во поттикну-

вањето на случајна изложеност на 
вести. Покрај тоа, иако содржината 
што е произведена од „креатори“ 
може да биде многу привлечна, таа 
истовремено може да биде и многу 
променлива и понекогаш со сомни-
телен квалитет кога станува збор 
за обезбедување на точни фактич-
ки информации за тековни работи. 
Тие промени на платформите, исто 
така, претставуваат големи предиз-
вици за новинарските организации, 
не само за оние кои се потпираат 
на сообраќајот што доаѓа од нив до 
нивните интернет страници, туку и 
за оние кои гледале на тие услуги 
како нивно основно средство за до-
пир до помлада и помалку лојална 
публика. Променливиот пејзаж за 
дигитални информации веројатно 
ќе го отежне тоа, што ја прави пот-
рагата за алтернативни стратегии 
уште посуштинска.

 Резиме на клучните наоди

- Нивото на доверба во вестите 
на социјалните медиуми, пребару-
вачите и апликациите за размена на 

пораки е постојано пониско од до-
вербата на публиката во информа-
циите во медиумите. Лоцирани се 
празнини во довербата за повеќето 
платформи во сите четири земји, 
при што вестите на Гугл понекогаш 
се во паритет со вестите во целина, 
но вестите на другите платформи 
обично се гледаат поскептично. До-
вербата, исто така, беше значител-
но повисока во Индија во споредба 
со другите три земји.

- Значителен дел од јазот во 
довербата се објаснува со пониски-
те нивоа на доверба меѓу луѓето 
кои не користат платформи. Мно-
гу од луѓето имаат недоверба кон 
вестите со кои се среќаваат преку 
дигиталните медиумски компании, 
кои обично се повозрасни, помалку 
образовани и помалку политички 
заинтересирани, и исто така, изра-



16

БИ
Л
ТЕ
Н

Фото: Unsplash

https://reutersinstitute.politics.ox.ac.uk/trust-gap-how-and-why-news-
digital-platforms-viewed-more-sceptically-versus-news-general

зуваат помала доверба во вести-
те без оглед дали се наоѓаат на 
платформи или преку традицио-
нални офлајн модели.

- И покрај релативно по-
малата доверба во вестите на 
платформите, многумина негу-
ваат, генерално, позитивни чув-
ства кон нив, особено кон Гугл 
и ЈутЈуб, како и кон Ватсап во 
Бразил и во Индија. Релативно 
мал број на испитаници во сите 
четири земји изразиле негатив-
ни чувства кон технолошките 
компании. Ова може да укажу-
ва дека ставовите на луѓето кон 
платформите во голема мера не 
се поврзани со очекувањата око-
лу тоа какви вести може или не 
можат да најдат таму.

- Многу од најчестите при-
чини поради кои луѓето велат 
дека ги користат платформите 
немаат голема врска со вестите. 
За повеќето платформи, луѓе-
то ќе кажат дека ги користат 
за поврзување со други луѓе во 
нивните животи, за забава или 
за минување на дел од времето 
наместо да дознаат информации 
за тековни работи. Мнозинство-
то во некои земји, исто така, вели 
дека ги користи платформите за 
комерцијални цели (купување 
или продавање производи) или 
за работа или за училиште.

- Вестите за политиката се 
сметаат за особено сомнител-
ни, а платформите за многумина 
се спорни места за политички 
разговори, барем за оние кои се 
најзаинтересирани за политика. 
Нивото на доверба во вестите, 
генерално, е релативно повисо-
ко од довербата во вестите кога 
се однесуваат на известување 
на политички прашања. Таков 
диспаритет е особено изразен 
во Бразил, каде што, речиси, две 

третини од луѓето велат дека 
треба да бидат повнимателни 
кога зборуваат за политика со 
пријатели и познаници. Дури 
20-30 отсто од политички нај-
заинтересираните луѓе во сите 
четири земји велат дека преста-
нале да разговараат со некого на 
платформите поради несогласу-
вања за политиката.

- Негативните перцепции 
за новинарството се широко 
распространети, а социјални-
те медиуми се едно од најчесто 
цитираните места за кои луѓето 
велат дека гледаат или слушаат 
критики за вести и новинарство. 
Дури половина од испитаниците 
во сите четири земји веруваат 
дека новинарите се обидуваат да 
манипулираат со публиката во 
служба на агенди на моќните по-
литичари или повеќе им значи да 
привлечат внимание отколку да 
известуваат за факти. Оние кои 
користат платформи, веројатно 
ќе кажат дека често се соочуваат 
со критики на медиумите. 

- Неточните информации и 
вознемирувањето се меѓу водеч-
ките проблеми кои многумина 
ги поврзуваат со платформите. И 
покрај позитивниот став кон по-
веќето платформи, големо мно-
зинство во сите четири земји, 
сепак, е согласно дека лажните 
и манипулативни информации, 
вознемирувањето и платфор-
мите кои неодговорно користат 
податоци се „големи проблеми“ 
во нивната земја за многу плат-
форми. Во САД и во Велика Бри-
танија, поголем процент посебно 
го издвоија Фејсбук во контекст 
на тие проблеми, додека поши-
роко мнозинство во други земји 
смета дека таквите проблеми се 
присутни на сите четири плат-
форми за кои прашавме.

17

БИ
Л
ТЕН

Вестите 
за политиката се 

сметаат за особено 
сомнителни, а 

платформите за 
многумина се спорни 
места за политички 

разговори

https://reutersinstitute.politics.ox.ac.uk/trust-gap-how-and-why-news-digital-platforms-viewed-more-sceptically-versus-news-general
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Концептот на т.н. „информа-
тивен суперавтопат“ беше 
доста привлечен кога се 

појави за првпат во 1993 годи-
на и во него се гледаше како на 
железниците и на авиокомпани-
ите, но и како на револуционер-
на придобивка за поврзување на 
светот. Тоа и го направи на многу 
начини, создавајќи можности за 
новинарите, кои претходно беа 
незамисливи, за нивната работа 
да допре до глобалната публика. 
Но, извештајот на Меѓународни-
от центар за новинари (МЦН) што 
беше објавен на 14 февруари, 

покажува дека интернетот, исто 
така, создал и „темни улички“ на 
омраза, мизогинија и насилство 
кои се насочени кон новинарките.

Извештајот на МЦН носи де-
тали од две студии кои вклучува-
ат онлајн закани против Рана Ајуб, 
соработничка на Post Opinions и 
храбра истражувачка новинарка 
во Индија, и Гада Оуис, водител-
ка на Ал Џезира на арапски јазик. 

Против 
индиската 
истражувачка 
новинарка 
Рана Ајуб од 
Post Opinions 
се забележани 
13 милиони 
твитови меѓу 12 
декември во 2019 
година и 1 март 
во 2022 година. 
Нејзината 
колешка Гада 
Оуис од Ал 
Џезира, пак, била 
мета во над 
150.000 твитови 
во периодот меѓу 
3 септември во 
2021 година и 
1 март во 2022 
година

 
сè почести 
жртви на 
тролови 
и хејтери

НОВИНАРКИТЕ

П О Г Л Е Д

https://www.washingtonpost.com/opinions/2023/02/20/women-journalists-online-attacks-report/

Извештај на 
Меѓународниот центар 

за новинари (МЦН) 
што беше објавен на 

14 февруари, покажува 
дека интернетот создал 

„темни улички“ на омраза, 
мизогинија и насилство 

кон новинарките
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покажува дека интернетот, исто 
така, создал и „темни улички“ на 
омраза, мизогинија и насилство 
кои се насочени кон новинарките.

Извештајот на МЦН носи де-
тали од две студии кои вклучува-
ат онлајн закани против Рана Ајуб, 
соработничка на Post Opinions и 
храбра истражувачка новинарка 
во Индија, и Гада Оуис, водител-
ка на Ал Џезира на арапски јазик. 

Студиите, кои ги спроведе ис-
тражувачки тим на Центарот, 
во соработка со компјутерски 
научници од Универзитетот 
во Шефилд, опфатија околу 
13 милиони твитови за Ајуб 
кои беа објавени меѓу 12 
декември во 2019 година 
и 1 март во 2022 година, 
како и над 150.000 тви-
тови за Оуис во перио-
дот меѓу 3 септември во 
2021 година и 1 март во 

2022 година, но и други воз-
немирувачки докази.

Ајуб работеше на тајна ис-
трага за немирите во Гуџарат во 
2002 година кои резултираа со 
убиства на околу 800 муслимани 
и кои допираа до актуелниот ин-

диски премиер Нарендра Моди, 
кој тогаш беше главен министер 
на Гуџарат, и на неговите сора-
ботници. „Армијата на тролови“ 
од владејачката хинду национа-
листичка партија „Бхаратија Џа-
ната“ на Моди, денес „во големи 
размери ѝ се закануваат на Ајуб 
на дневна основа“, се вели во из-
вештајот. 

Нејзината остра критика 

кон партијата и хиндуистичкиот 
национализам предизвикува-
ат оцрнувачки кампањи кои се 
шират како вирус. Ја таргетира-
ат „на лично ниво“, со закани за 
силување и смрт, „длабоко се 
мизогини и наведуваат на верски 
фанатизам“. Нападот создава го-
лем ризик од „трансформација 
во физичко насилство“, се вели 
во извештајот, и има за цел „да ја 
поткопа довербата на јавноста во 
нејзиното новинарство“.

Извештајот, исто така, наве-

дува дека Твитер „е главен век-
тор“ за нападите, но и заклучува 
дека платформата „не успеа во 
целост да ја заштити новинар-
ката“. Нападите преку интернет 
доаѓаат „со голема брзина, поне-
когаш и во рок од само неколку 
секунди по нејзин твит“, што е 
„многу невообичаено“, но исто-
времено е сигнал за „координи-
рани кампањи на злоупотреба“. 
Твитер не одговори на барањето 
да објасни зошто се дозволува 
тоа на платформата.

Оуис, исто така, е предмет на 
таква немилосрдна злоупотреба 
за нејзиното известување. 

„Повеќе од една третина од 
недвосмисленото лично возне-
мирување и навредување што от-
кривме дека е упатено кон Оуис 
на Твитер во период од шест 
месеци беше мизогинско, секси-
стичко или сексуално експлицит-
но“, се вели во извештајот. 

„Таа живее во страв да не 
заврши како нејзиниот бру-
тално убиен колега Џамал   Ка-
шоги, исто така, соработник 
на Post Opinions, кој добивал 
„онлајн закани пред неговото 
убиство во 2018 година“, се 
вели во извештајот. 

Четириесет и седум про-
центи „од злоставувањата кон 
Оуис се дизајнирани на тој на-
чин да ја дискредитираат про-
фесионално“, што според авто-
рите е највисоко ниво на случај 

за родово базирано насилство 
на интернет во седум години.

Извештајот на МЦН беше 
објавен во координација со 
„Story Killers“, проект за извес-
тување предводен од пари-
ската непрофитна новинарска 
организација Forbidden Stories, 
која се обидува да ја доврши 
работата на убиените новина-
ри. Post Opinions е дел од про-
ектот.

Изложувањето на такви 
кампањи за оцрнување пред 
јавноста е само прв чекор. Тви-
тер и другите платформи тре-
ба да ги удвојат своите напори 
за филтрирање и блокирање на 
напливот на напади и навреди 
кон новинари. За враќање на 
барем некои од придобивки-
те од раната ера на интернет, 
троловите и хејтерите треба 
да се идентификуваат и проте-
раат.

 
сè почести 
жртви на 
тролови 
и хејтери

НОВИНАРКИТЕ

П О Г Л Е Д

Твитер „е главен вектор“ за нападите, но извештајот 
на МЦН заклучува дека платформата не успеа во 

целост да заштити новинарка во Индија

https://www.washingtonpost.com/opinions/2023/02/20/women-journalists-online-attacks-report/

За враќање на барем некои од придобивките 
од раната ера на интернет, троловите и 
хејтерите треба да се идентификуваат и 

протераат

https://www.washingtonpost.com/opinions/2023/02/20/women-journalists-online-attacks-report/
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Граѓани-репортери како презентери 
на вести од тераси и во автобус
Дарио Чакон се подготвува-

ше да оди во живо од тера-
са во моментот кога доби и 

прочита извештај. Шеесет и едно-
годишниот новинар во истиот мо-
мент се сврте кон помлад колега.

„Има некои информации кои 
штотуку ги добив на WhatsApp“, му 
рече тој на Џошуа де Фреитас. Во 
нив се тврдеше дека владата на Ве-
нецуела најави неочекувано зголе-
мување на пензиите. 

„Ова треба да го потврдиме“, 
возврати Де Фреитас.

Де Фреитас почна да врти 
телефони. Чакон, додека 
чекаше потврда, се дви-
жеше низ уличките на 
Барио Ла Круз, населба 
во Каракас, довику-
вајќи до соседите: 

„Запомнете, вести-
те ќе започнат“

Една жена му пода-
де термос со кафе низ 
решетките на нејзиниот 
прозорец од приземјето. 

„Повелете, вашето кафе“, 
рече таа.

Де Фреитас, конечно, успеа да 
ја провери информацијата и штом 
се врати Чакон му го покажа теле-
фонот. 

„Лажно е. Приказната за пензи-
ите е лажна“, му рече Де Фреитас 
на Чакон.

„Гледате. Ние го сфаќаме ова 
многу сериозно“, извика Чакон пред 
дел од луѓето.

Потоа влезе во обична зелена 
куќа, исчезна по скалите за накрат-
ко потоа да излезе на терасата на 
горниот кат.

„Добро попладне, драги со-
седи. Почнуваме. Имаме вести за 
оние што ги сакаат и малку кафе“, 
почна тој преку системот за јавно 
обраќање до публиката што се со-
бира на улицата крај куќата.

Со микрофон во едната рака и 
сценарио во другата рака, Чакон го 

започна дневниот преглед на вести 
и настани. Тој зборуваше за отворе-
ни работни места на локално ниво. 
Потоа се префрли на националните 
вести: 

„Невладината организација 
„Вида де Нос“ почна кампања про-
тив злоупотреба на деца кои ги 
знааат 90,56 отсто од насилници-

те. Знаете ли како да препознаете 
дали вашето дете е злоставувано?“, 
запраша Чакон.

Вест доби интеракција и него-
вите слушатели почнаа да комен-
тираат.

Во Барио ла Круз, сиромашен 
кварт на источниот крај од главниот 
град на Венецуела, Чакон е славна 

МЕДИУМСКИ 
ТРЕНДОВИ 

ВО ВЕНЕЦУЕЛА
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Граѓани-репортери како презентери 
на вести од тераси и во автобус

Идејата се роди во 2017 
година, кога антивладините 

демонстрации ја 
парализираа земјата со 

месеци и оставија стотици 
мртви. Како што растеа 

немирите, владата 
на Мадуро ги нападна 
независните медиуми 
кои ги закупија негови 

поддржувачи.

личност: Водител е на „Ла Парада“, 
вести во живо, што тој лично ги 
пренесува двапати неделно.

Чакон ја има една од неколкуте 
такви програми низ Венецуела која 
известува и ги презентира вести-
те независно од медиумите кои се 
контролирани од државата. Дел од 
водител(к)ите се новинари ветера-

ни, додека други се нови во профе-
сијата и учат на работното место. 
Програмите добија одредени сред-
ства од САД, бидејќи Вашингтон го 
гледа претседателот на Венецуела, 
Николас Мадуро како авторитарен 
социјалист и противник.

Идејата се роди во 2017 година, 
кога антивладините демонстрации 

ја парализираа земјата со месеци и 
оставија стотици мртви. Како што 
растеа немирите, владата на Ма-
дуро ги нападна независните меди-
уми кои ги закупија негови поддр-
жувачи.

Институтот за печат и општест-
во на Венецуела регистрираше над 
500 прекршувања на слободата на 
говорот во 2017 година, како и на-
пади и закани против повеќе од 250 
локални репортери и 30 странски 
известувачи.

Преостанатите независни ме-
диуми во земјата се под сè поголем 
притисок. Весникот „Ел Насионал“ 
го загуби пристапот до хартија за 
печатење во 2018 година. Канце-
лариите на редакцијата во Каракас 
беа запленети од владата во 2021 
година, како дел од пресудата за 
клевета од 13 милиони долари што 
ја донесе некогашниот потпрет-
седател Диосдадо Кабељо, моќна 
фигура во владата на Мадуро. Глав-
ниот ривал на „Ел Насионал“, „Ел 
Универзал“ беше продаден во 2014 
година и подоцна усвои поподдр-
жувачки тон кон владата.

„Венецуела е општество кое е 
замолчено и цензурирано. Ткивото 
на независни медиуми е уништено, 
а структурата која ја контролира-
ат владините медиуми и нивните 
сојузници е изградена за да го за-
мени“, рече Маријанела Балби, ра-
ководител на Институтот за печат 
и општество. 

Во 2022 година, рече Балби, 
владата нареди затворање на околу 
100 мали локални радиостаници. 

„Тоа се неколкуте прозорци што 
луѓето во селата ги имаат за прис-
тап до вести“, вели таа.

Во Барио ла Круз, 
сиромашен кварт 
на источниот крај 

од главниот град на 
Венецуела, Дарио Чакон 

(61) е славна личност: 
Водител е на „Ла Парада“, 

вести во живо, што 
тој лично ги пренесува 

двапати неделно
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Бидејќи независните гласови 
беа замолчени, тројца новинари од 
Каракас почнаа да разговараат за 
начините за нивно продолжување.

„Воочивме голема потреба за 
поврзување меѓу она што се случу-
ваше на улиците и во заедниците, 
далеку од секојдневните конфрон-
тации“, рече Лаура Хелена Кас-
тиљо.

Кастиљо и нејзините колеги 
Клаудија Лизардо и Абрил Мехиас 
осмислија и креираа „Ел Бус ТВ“. 
Повеќе од пет години, по автобуси 
со картонски кутии во форма на те-
левизори за да читаат вести на пат-
ниците. Тие сега покриваат десети-
ци рути во најмалку седум градови.

Концептот се прошири на „Ла 
Парада“ за стационирани презен-
тации како што е програмата на 
Чакон. Понов додаток е „Ел Кафе-
сито“, во соработка со локалните 
кафулиња, со цел да се собира-
ат луѓе околу репортерот и да се 
создаде простор за дискусија со 
филџани кафе во рака.

„Се движиме кон професиона-
лизација на начинот на кој луѓето 
го слушаат нашето известување. 
Сметаме дека една од добрите 
работи што ги има во пиењето на 
кафе е тоа што ни овозможува да 
ја слушнеме публиката, односно 
средбите лице в лице“, изјави Кас-
тиљо.

Тимот планира да изгради аген-
ција за редистрибуција на содржи-
ната.

Нивните напор досега „летаа“ 
под радарот на владата. Нивниот 
медиум е еден од ретките незави-
сни кој избегна јавен напад од вла-
стите. Но, тоа не значи дека нема 
опасност: Националното собрание 
на Венецуела се очекува да одо-
бри легислатива што би принуди-
ла стотици групи во граѓанското 
општество да ги обелоденат вна-
трешните финансиски податоци. 
Оние за кои властите ќе сметаат 
дека се вклучени во политички 
активности или ја загрозуваат на-
ционалната безбедност, може да 
бидат забранети.

Канада, САД и непрофитни ор-
ганизации од Велика Британија и 
Чешка обезбедија финансии за из-
давање.

Во Ла Долорита, уште еден си-

ромашен кварт во Каракас, Марија 
Силгадо и Шели Мендоза го завр-
шуваат своето сценарио додека че-
каат да се свари кафето. Во нивна-
та, политички, поделена заедница, 
начинот на кој тие комуницираат 
е клучен за избегнување на кон-
фликт.

„Мора да бидеме внимателни. 
Ги проверуваме нашите извори и ги 
пренесуваме вестите“, рече Силга-
до.

Како и Чакон, и Силгадо беше 
обучувана од новинарите на „Ел 
Бус ТВ“. Во почетокот, таа гледа-
ше на работата како начин да се 
доближи на соседите и да ја за-
познае својата заедница. Наскоро 
тоа, сепак, стана работа со полно 
работно време.

Со мал пренослив звучник во 
едната рака и микрофон во другата 
рака, Силгадо ги повикува соседи-
те на попладневните вести. Луѓето, 
главно жени, излегуваат од нивни-
те куќи.

Слични програми се емитуваат 
во Бело Кампо, Ла Луча и Шапе-
лин, сите оштетени населби дале-
ку од центарот на градот.

Најмалку 14 репортери и асис-
тенти презентираат локални, на-
ционални и меѓународни вести во 
заедниците кои инаку би имале по-
тешкотии во пристапот до инфор-
мации.

Чакон, кој 23 години работел 
како печатач, никогаш не се за-
мислувал како водител на вести. 
По завршување на секој настап, тој 
добива поздрави од слушателите 
кои бараат да остане буден и за 
други проблеми со кои се соочува 
заедницата.

„Секогаш ми кажуваат дали по-
стои нешто интересно што треба 
да го истражам. Не мислев дека 
можам да бидам дел од нешто тол-
ку важно за земјата“, рече Чакон.

И што е следно?
„Не многу. Ќе вечерам, а утре 

имам неколку интервјуа за да се 
подготвам за следната приказна“, 
се одјави тој. 

https://www.washingtonpost.com/world/2023/02/26/venezuela-parada-
project-news/
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Човечкиот надзор 
како неопходност 
при користење 
на ChatGPT

ИСКУСТВА НА РЕДАКЦИЈА КОЈА СО ГОДИНИ КОРИСТИ АЛАТКИ 
ВРЗ БАЗА НА ВЕШТАЧКА ИНТЕЛИГЕНЦИЈА

Фото: Pixels

Она што е јасно е дека сите 
предвидувања и јавни експерименти 

се привремени, бидејќи технологијата 
брзо се развива и толку многу апликации 

треба допрва да се откријат

https://www.washingtonpost.com/world/2023/02/26/venezuela-parada-project-news/
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„Оукленд Трибјун“ кон крајот 
на 90-те работеше на начин на кој 
весниците работеа со децении, со 
неколку имплементирани „освежу-
вања“ што ги носеше новото време. 
Десктоп компјутерот во беж боја 
на кој работеше секој од новинари-
те сега беше опремен со директен 
пристап до сопствените дигитали-
зирани архиви на весникот, кабел за 
АП и налог за електронска пошта. 

Имаше, исто така, еден поставен 
на маса во центарот на редакцијата, 
кој беше поврзан на интернет и ни-

кој не го користеше за работа.
Сега ќе прескокнеме неколку 

години и ќе одиме до 2002 година. 
Тоа беше годината кога магазинот 
„Вајрд“ (Wired) процени дека „Гугл“ 

(Google) влезе во колективниот реч-
ник на општеството како глагол, на 
пат да влезе и во Оксфордскиот ан-
глиски речник во јуни во 2006 годи-
на.

Тие четири или пет години не-
сомнено беа и години кога стотици 
илјади текстуални, ТВ и радио ре-
портери и уредници ширум светот, 
тивко и брзо и речиси целосно не-
свесно, го интегрираа Гугл во преба-
рувањата и интернетот воопшто, во 
она што консултантите за менаџи-
рање би го нарекле нивни „работни 
текови“. 

Откако продолжив со мојата 
општа кариера со известување и 
уредување на вести во странство, 
можам да го потврдам тој навидум 
органски (несвесен) начин на кој ос-
новните алатки за пребарување на 
интернет стигнаа до професионал-
ците кои не беа особено упатени 
во технологијата и кои го сочинуваа 
огромното мнозинство во индус-
тријата за вести.

Бидејќи веќе имавме компју-
тери и бидејќи „Гулг“ постепено 
стануваше сè поинтуитивен, не по-
стоеа моменти пред и потоа како 
што имаа претходните генерации 
- трговија со машини за пишување 
за процесори на текст, трансфер од 

Ирене Касели, новинарка ветеранка и уредничка во тимот 
на „Ворлдкранч“, која говори пет јазици, со години се 

потпира на алатките за машинско преведување. Дури и 
пред тие навистина да станат добри

Неколку мисли од искуството на „Ворлдкранч“ 
со машинскиот превод кои може да бидат применливи 

во користење на алатки за природен јазик 
со вештачка интелигенција

 Максимизирањето на корисноста на автоматизацијата бара чо-
вечко расудување/размислување/креативност пред тоа да се внесе 
во машината, и човечкиот надзор, кој може да вклучи повеќе расуду-
вање/размислување/креативност, откако ќе излезе на другата страна.
 Не менаџирајте: Алатките преку интернет е најдобро се остава-

ат во рацете на поединци.
 Уредниците ќе мора да се потпрат на истите инстинкти за „цр-

вено знаменце“ што фаќаат невешто, мрзеливо, плагијат итн. 
 Вклучете редовна обука и отворен разговор за нови начини на 

користење и можни стапици (не направивме доволно од ова со други 
интернет алатки).
 Ако алатките се доволно моќни и сигурни за да се интегрираат 

во уредувачкиот процес, јавното означување на работата како „Про-
изведено со вештачка интелигенција“ на крајот ќе биде бесмислено.
 Факторот за експоненцијално подобрување на квалитетот и 

прецизноста.
 Факторот дека човечкиот надзор секогаш ќе биде неопходен.
 Брзината е важна.
 Квалитетот е поважен.
 Точноста е најважна.
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филм на дигитален или начин на кој 
„Ајфон“ (iPhone) отвори нови начини 
за снимање на фотографии и звук. 

За добро или зло, собирање 
на позадински информации во но-
винарството, потрага по идеи и 
проверка на факти кои некогаш се 
правеа без интернет, сега се готови 
со помош на интернет. Не прашу-
вајте како порано го правевме тоа 
или како научивме да го правиме на 
нов начин. Тоа едноставно се случи, 
продре во сржта на нашата профе-
сија, без курсеви за обука или води-
чи или каква било значајна дебата 
за стандардите и етиката. За подо-

бро или полошо.  
Наспроти тоа, јавното објаву-

вање на ChatGPT на 30 ноември во 
2022 година беше многу важен мо-
мент и многумина од нас се прашу-
ваа (овојпат пред тој факт) како на-
шите работни места и индустријата 
би можеле да се променат со до-
аѓање на функциите на природниот 
јазик на вештачката интелигенција.

Не е изненадувачки што шуш-
кањето и гласиштата во изминати-
те три месеци за ChatGPT и други 
слични платформи што ги придви-
жува вештачка интелигенција оп-
фати широк спектар од брзање за 
потсмевање на нивните недостато-
ци до предупредувања за судниот 
ден дека машините ќе ги преземат 
нашите работни места. Она што е 
јасно е дека сите предвидувања и 
јавни експерименти се привремени, 
бидејќи технологијата брзо се раз-
вива и толку многу апликации тре-
ба допрва да се откријат.

Мојот посебен придонес во 

овие денови доаѓа од гледањето на-
назад. Без сопствена дискреција, се 
најдов себеси како пливам во води-
те на вештачката интелигенција, во 
изминатата деценија, во мојата 
работа како ко-основач и 
уредник на онлајн мага-
зинот „Ворлдкранч“ 
(Worldcrunch) кој 
објавува ан-
глиски из-

данија на врвно 
новинарство на стран-
ски јазик.

Дури и пред да го ланси-
раме во 2011 година, редовно нè 
испрашуваа за вештачката интели-
генција, иако никој така сè уште не 
ја нарекуваше. Наместо тоа, сите 
потенцијални инвеститори и парт-
нери, колеги од редакцијата и тех-
нологијата сакаа да знаат „а што е 
со Гугл транслејт (Google Translate)?

Во растечкиот машински пре-
вод некои видоа закана за нашиот 
деловен модел. Други го сметаа тоа 
како неизбежно намалување на ква-

литетот на 
нашиот уред-
нички производ. 
Мојот рефлекс тогаш 
беше да ја отфрлам ма-
шината, укажувајќи на некои 
нејзини нечуени грешки и уверу-
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вајќи дека таа никогаш не може да 
биде доволно добра за 100 отсто 
да го заземе местото на човечкиот 
превод.

Сепак, во првите години на 
„Ворлдкранч“, работејќи главно со 
хонорарни преведувачи, повремено 
ќе ги „фатев“ оние за кои се сомне-
вав дека ја користат машината. По-
некогаш тоа беше некохерентна ко-
пија, понекогаш очигледни грешки 
(имињата, на пример, се преведу-
ваат буквално како зборови: Marine 
the Pen). Некогаш, пак, бев сомни-
чав едноставно затоа што копијата 
се враќаше брзо.

Вистината беше дека некои од 
нашите најдобри преведувачи веќе 
ја користеа машината и немаше што 
да „фати“. Тоа беше алатка, а про-
фесионалците знаеја како да ја ко-
ристат за да помогнат да бидат што 
е можно подобри и, секако, што по-
брзи. Оние кои го злоупотребуваа 
беа прилично брзо забележани и не 
издржаа долго да работат со нас.

Ирене Касели, новинарка вете-
ранка и уредничка во нашиот тим, 
која говори пет јазици, со години се 
потпира на алатките за машинско 
преведување. Дури и пред тие на-
вистина да станат добри. 

„Кога првпат излезе, понекогаш 
го користев Google Translate само 
за многу од основните зборови и 
структура да бидат изложени на 
новиот јазик на страницата. Но, се-
пак, требаше да проверувам збор 

по збор“, се присетува таа.
Во годините потоа, додека ма-

шината стана експоненцијално по-
добра (денес Ирене претпочита 
DeepL), таа е сосема свесна за тоа 
кога и како да ја користи. Резултатот 
е генерално посилен на поеднос-
тавното политичко и информативно 
новинарство, а послаб на наративот 
и приказните што „го менуваат ре-
гистарот“ во рамки на истиот текст. 

На јазиците на кои заменките често 
се испуштаат (италијански, шпан-
ски, француски, итн.), програмите 
за преведување сè уште имаат тен-
денција да го користат стандардно-
то „тој“, иако Касели вели дека тие 
се подобруваат и понекогаш може 
да сфатат дека е „таа“ врз основа на 
контекстот.

Така, додека пред 10 години 
ја користеше технологијата „за да 

На јазиците на кои 
заменките често 

се испуштаат 
(италијански, 

шпански, француски, 
итн.), програмите за 
преведување сè уште 

имаат тенденција да го 
користат стандардното 
„тој“, но се подобруваат 
и може да сфатат дека 

е „таа“ врз основа на 
контекстот
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може да помалку да пишува на тас-
татурата“, Касели сега вели „поне-
когаш можам да ја користам како 
добар прв нацрт, каде можам само 
да поминам и да ја уредам копијата, 
воочувајќи ги попатно сите грешки“.

Кога „Ле Монд“ го лансираше 
англиското издание минатата годи-
на, тоа го направи со систематска 
интеграција на платформа за пре-

ведување со вештачка интелиген-
ција во уредувачкиот процес, под 
човечки надзор.

Во „Ворлдкранч“, една аплика-
ција која беше откриена со тек на 
времето е улогата на автоматскиот 
превод во нашата работа како уре-
дници. На многу, иако не сите, јази-
ци од кои преведуваме, машината 
стана доволно добра за да можам 

да се потпрам на неа кога се оби-
дувам да преформулирам нејасна 
реченица во преведен дел од јазик 
што не го познавам. Можеби уште 
покорисна би била можноста да се 
прелистуваат цели весници на раз-
лични. Тоа може да заштеди еден 
тон време и ментална енергија.

Дури и со напредокот на машин-
скиот превод, голем број на преве-
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дувачи од сите возрасти сè уште из-
бираат да не го користат. И секогаш 
ќе претпочитам да добивам тексто-
ви од искусни новинари кои ги збо-
руваат јазиците. Претпоставувам 
дека алатките за природен јазик со 
вештачка интелигенција во голе-
ма мера ќе се користат за брзина и 
пречки, а тоа ќе се разликува до ни-
вото на индивидуалните афинитети 
и работните навики.

Покрај тоа, потенцијалните про-
мени што почнавме да ги замислу-
ваме со ChatGPT за производство 

на вести и новинарство и во сите 
креативни индустрии ја надминува-
ат брзината. Во основа се разлику-
ва од разните дигитални ѕвончиња 
и свирки што ни беа наметнати во 
изминатата деценија или две.

Првиот круг на јавни експери-
менти беше интересен за следење. 
Постојат првични етички прашања 
за новинарските компании во од-
нос на читателите. Медиумот ја 
воспостави првата политика за „на-
соките за „транспарентност, откри-
вање и објавување на упатства на 

ниво на објавување“ за користење 
на јазични алатки со вештачка инте-
лигенција.

Но, на крајот на краиштата, ако 
останеме на тековната траекторија, 
сосема е веројатно дека јазичните 
алатки со вештачка интелигенција 
ќе почнат да се вклопуваат во на-
шите секојдневни работни текови, 
слично како што се Google и Google 
Translate. И тоа е многу голема ра-
бота.

Тие напредни автоматизирани 
јазични модели ја сфаќаат суштина-

та на она што го правиме или барем 
половина од тоа - пишување, синте-
тизирање на информации, изработ-
ката на приказни поради кои секо-
гаш се чувствуваме како луѓе. 

Ерата на Google-Facebook ја ста-
ви на коцка нашата моќ за заработка. 
Тоа оди подлабоко и работа е на его. 
Дали ќе се сведеме на машинска про-
верка на факти?

Сепак, постои и друга половина 
од она за што работи во вестите и 
новинарството, што нè прави да се 
чувствуваме луѓе на друг начин. И 
тоа е надвор од дофатот на базите 
на податоци и алгоритмите. Ја рабо-
тиме нашата работа и се чувствува-
ме живи, кога нешто прво ќе најдеме 
или сфатиме. Нашиот дигитален свет 
и самата креативност, може да бидат 
дотолку деривати, што може да забо-
равиме дека сме тука затоа што секој 
ден се случуваат нови работи. Ги гле-
даме работите, воспоставуваме врски 

и повремено, според познатиот изре-
ка, го работиме единственото „вис-
тинско“ новинарство - објава на она 
што некој друг не сака да се објави.

За дополнително да го смириме 
нашето кревко его, може да позај-
миме порака и од една друга стара 
индустриска изрека - ако новинар-
ството е првиот нацрт на историјата, 
машината никаде не оди без нас.

Сепак, постои и друга 
половина што нè прави 
да се чувствуваме луѓе 
на друг начин. И тоа е 
надвор од дофатот на 

базите на податоци 
и алгоритмите. 

Ја работиме 
нашата работа и се 

чувствуваме живи, кога 
нешто прво ќе најдеме 

или сфатиме

https://www.niemanlab.org/2023/03/how-will-journalists-use-chatgpt-clues-
from-a-newsroom-thats-been-using-ai-for-years/
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